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Enya: tholanyo zyi tukooko studoodo mu shitaabu ishi saga zilolesya #goosi wi lyoli.
Tazama: Picha za wadudu katika kitabu hiki hazionyeshi saizi ya kweli.
NB: The pictures of the insects in this book do not show the real size.



Utangulizi: Huduma ya Kutafsiri Biblia na Kuendeleza Lugha za Asili, Mbeya (SIL
International) ilianza tarehe 23 Julai 2003. Ilianza kwa ushirikiano kati ya viongozi wa
makanisa na mashirika mbalimbali na SIL International.

Kusudi letu ni kuwahudumia watu wa makabila yafuatayo: Wabena, Wabungu,
Wakinga, Wakisi, Wamalila, Wamanda, Wandali, Wanyakyusa, Wanyiha, Wapangwa,
Wasafwa, Wasangu na Wavwanji.

Lengo letu la kwanza ni kuyafikia makabila hayo kwa Neno la Mungu (Biblia)
katika lugha zao kwa sababu tunaamini MUNGU ANAONGEA LUGHA ZOTE!

Lengo letu la pili ni kuwaheshimu watu wa makabila haya kwa njia ya
kuwafundisha kusoma na kuandika lugha zao (Idara ya Kisomo).

Sera ya Utamaduni ya Tanzania inasema hivi:
3.2. Lugha za Jamii
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi, teknolojia na utamaduni wetu
kwa jumla. Aidha, lugha hizi ni msingi wa lugha yetu ya taifa, yaani Kiswahili...
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Lugha: Kisafwa / Kiswahili / Kiingereza
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Nk# hwanza, ebhajiiye huzidone iholanyo izi zyi
i tukooko wtudoodo.

Ukitaka unaweza kupaka rangi picha hizi za wadudu.

: If you want you can colour these pictures of the insects.
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--------------------------------------------------------------------------------------

§W+I+ abhajiiye asimbe amataawa gi tukooko utudoodo
:utu hu Shisafwa, hu Shiswahili na hu Shingeleeza? :

:Je, unaweza kuandika majina ya wadudu hawa kwa
:Kisafwa, Kiswahili na Kiingereza?

gNow, can you write the names of these insects in Safwa,
:Swahili and English?
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Ysayiwaaje, waamala imbombo!
Hongera kwa kumaliza mazoezi!

gCongratulations on finishing the exercises!
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Kama una maswali yoyote au unataka kununua vitabu,

wasiliana na ofisi ya huduma yetu.

Namba za simu:
0767 933 797 / 0767 933 806




